Cauteraa ns ban
HUDA

Mancau
Cauterasa na ban Yahuda ka a gilai ace nunkir

abwana ars ama kanigir ma'nyirni manana a twall
bamuria ama amakwadi na ka. Aba mania yi
cauteraa magbalami, manana agir balai nda ksala
manana aba 2 Bitarus ka, Yahuda ka bakbabum
amakwadi baa kpapi bamuria <<bada muns ace ka
dokwadi mwashat barbar manana Bakuli tsai a
babu abwana male manana taria ka.>> Amano yi1
ama kanigir ands ama'bangnaa ma'dwanyi kpata
Bakuli ka, a earna do kidiki acemanana ama Bakuli
na twalia wia bani ka. Yahuda yins agirkani aba

Kurcau Ma'e ands amalomce mala ams Yahudi
ace lamda ama bashi ndakam. Ace mani ka,

ndana boaro ba abwana kwadita earcearau mala
Bakuli aba kunds yiu mala Matalabangno Yesu
ba yi pea wia yiloamu manana mdld male pa
kam raka. Cautera mania ka yi masalai na hiwi
manana lamds ama Yesu ka nda Matalabangno
ma'masacau ni anda tar amsaban namurai barbar.
Agir manana abaloai ka

Moancaul:1-2 o )
Bealu, ands Kkanigir, ands do ka aba bashi

mala kidiki mala ama kanigir ma'nyirni a

masslsate1:3-16
Kwarkiru ace bwal pabamurui:17-23

Hiwi sham maboarne ace abwanal:24-25

Makkun mala Yahuda
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1 Mania yi cauteraa ka pur ns bu Yahuda,” guro
mala Yesu Karasti, ands ma'eam Jemis, aban ka

a ban abwana manana kat Bakuli Tarru tunsia, s
earcea, so dumsaia aba yalban mala Yesu Karasti

ka.
2 Masaswatar, anda dorapwala, anda earcearau
ka baa aliki amur wun.

. Bashi amur abwana mana
a bina Bakuli ka

3 Wun agyajam mem manana an earkiyi acea
raka, ma ndanai a babumam na rabala ma na
giloa wun cau amur amsaban manana sam kat sam
ndanai ka. Se ado ka an nggs sani dumanam ama
mo ns gilea, ma na bakbabum wun Ha wu muns
ace yal dokwadit mana Bakuli pa kuss mwashat
barbar ace anza kat, a babi abwana male manana
taria ka.

49n bang anggo acemanana abea abwana mana
a ko banggi Bakuli raka, a swarana zang, a kutikina
abalo wun. A nda ka bwana menana & nyesa
bwamuru mala Bakuli ma'sam palsia wia njar
pakki agirbana mala nonggi na raarau, so a ks
ginaki ka Mur sam, Matala sam, Yesu Karasti. Bashi
manana nda amuria ka Bakuli angra damba gilani
pbara-bara.*

> 9n nggo earce kasa bals wun, kat anda
amani ama wu surena ra agir menia kat Ka,
ama, Matalabangno amse abwana male, pusaia

* 1:1 1:1 Bali ghal aba: Mat 13:55; Mar 6:3. T 1:3 1:3 ydl
dokwadi: Ko <<yél pabamuru ma'sam a ban Kerasti.>> ¥ 1:4 1:4
Balli ghal aba: 2Bit 2:1-18.
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aba nzali Masar, sa nanzomod ka, yitwalta abwana
manana a gili arai raka.§

6 Dam ngga wu salona ama amaturonjar manana
a turta gulo malea, a yalli bancame malea ka,
Bakuli kurkia na ansolo, kurban manana mala male
pa kam raka, sa girkania aba pandsa, ba Pwari
bashi magule.

7 Dam ngga wu denyi na gir manana kum
ama Sodom anda Gomora, anda acili ala manana

a bania tu, manana a kutio aba do kidiki
mala nonggi na raarau anda pakki agir suno

nongnaban manana kyanggi do maboarne, kala
mana amaturonjar mano pe ka. Bakuli sok basa
amuria, ace manana ba duk girkani a ban abwana
kat, mala pibasa manana malkiyi raka.”

8 Anggo ghal, amania yi abwana a twall bamuria
ama a ko sonsana aba bangno ka, a ko pandaki
ngguraia na caubikea nonggi na raarsia; a burace
yalban mala Bakuli amuria, s8 a nyesa amaturonjar

maboarbwe mala Bakuli ba.

9 Ko nggeara Makel, yi ghani mala amaturonjar
mala Bakuli ka, twalki ka cau ara ne Shetan ko
mabane aban nungirou amur la Musa dang. Ne
wi na na ama: <<Matalabangno Bakuli ba pyaud!
>>F

10 S5 amania yi abwana ka, a ko na mabane
amur agir meanana a bwaltea raka. So agir
manana kat a bwaltea na gyata oe malea a rau,
ands dwanyi denyicau ksla agirkusau ka, a nda
ka ko gir manana a ko kidikia ka.

§ 1:5 1:5 Balli ghal aba: Pur 12:51; Bal 14:29,30.  1:7 1:7 Ball
ghal aba: Tite 19:1-24. T 1:9 1:9 Balli ghal aba: Zak 3:2.
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11 Girmurmwana nda amuria! A twalsna kusa
Kayinu. Rufi malea ata boalo tsangnania a kpana
aba bwarkio mala Bil'am. A mgbicau kela Kora,
s9 a kpana a kidikea kala yi.#

12 Amania yi abwana ka, ama'kidiki agir na abala
wun a ban kpapi likwar mala dotarsu ma'wun,

so & pans bangciu ko kesokya dang. A nda kala
ayalgir manana a kars bumia a denyi nai ka.

A nda ksla parbang monana gung twali ke nya

mbulo raka. A nda ksla anggun manana ko na
kan gbangnan ngga a ks pa boalea raka, anggun

{(nanana a ukkinia ands anleraia so a wuna mak
a.

13 A nda kala nggeamur menana gung ko
songnaki na burabura, a ke ghanggari agir kasakya
malea kala pupwalo. A nda kala anlero manana
a cam a ban ma'mwashati raka, sa ban manana
Bakuli tsal acea ka nda nggea pandaa macikciki
manana mala male pa kam raka.

14 Sa Inok, manana nda tongno-nong-baria kau,

twal a balban mala Adamu ka,§ bangnas-bangnoaa
amur a'ulang amania yi abwana ka. Bangna ama:
<<Wu sani, Matalabangno

ndya ks yiu anda
amoaturonjar male amofele

manana a pa na gands

pallia raka,
15 ace yina bashi amur

bwapandaa kat.

No yia mak abwana kat

f 1:11 1:11 Balli ghal aba: Tite 4:3-8; Bal 16:1-35; 22:1-35. § 1:14
1:14 Balli gbal aba: Tite 5:18,21-24.
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manana a sura Bakuli
raka na bashi,
ace agir manana kat
a pea aba do malea mala
dwanyi sura Bakuli ka,
anda acau mabike manana
ama'caubikea,

ama dwanyi sura Bakuli

ne amuri ka.>>*
16 Amania yi abwana ka, ama san bwarkio mala
abwana na ands ama'nggwani, a ka pakki agir
mobike manana kat a earkiyice ka. Yia ka, ama
nggori na, anda ama'swarban na kunboarna ace
kum gir manana a earkiyice ka, a bu abwana.

Kwarkiru ace tamsakusau kangkang

17S3 wun, agyajam mem ngga, wu denyi na agir
moanana ama'mishan mala Matala sam Yesu Karasti
bang didyal ama a na yia kumban ngga.

18 A bangnena wun ama: <<A masaloata apwari
ka, ama oalban ars njar dokwadi na yia puro,
abwana manana ba do malea ka nda kpata anpel
malea mala dwanyi sura Bakuli.>>

19 Amania yi abwana ka, a nda manana a ks yina
gakkya abalo wun ngga. A ke gya ata anpel mala
ngguraia, sa a pana Bangno mala Bakuli dang.

20 S wun agyajam mem ngga, wu lidemba
na bak rsars wun aba dokwadit ma'wun nggea
mafele. Wu ks pak hiwi aba racandsa mala
Bangno Mafele.

* 1:15 1:15 Cau menia ka a ns kumi aba Malomce mala ama
Yahudi a tunsi ama Inok 1:9. 1 1:20 1:20 dokwadi: Ko <<ng-
gurcau mala pabamuru aban Karasti.>>
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21'Wu bwal bamur ra wun aba earcearau mala
‘Bakuli, yi manana wu nda ars kunda masaswatar
mala Mbatala sam Yesu Karasti, manana na yina
wun aba yilomu mana mala male pa kam raka.

22 Wu lamds masaswatar, wu_bwali abwana
manana pabamuru malea cam raka.

23 Wu amsa abea abwana na fwaban aba basa.
So abea abwana ka, wu san masaswatar malea na

tsakiru, wu binaki ce gir manana kat a raia na kana
wun a pandakea na npel mala ngguroau ka.:

Masalaata hiwi
24 Adyan ngga, gulo ka baa pé Bakuli, manana
na ganda bwal wun, wu kaa kpa raka, sa na yina
wun a badembi, mana lumss na boarbwa ka, na
banboarnado magule ands dwanyicau-arau.
25 Gulo kat ka, baa pé wi, yi Bakuli mwashat,

Ma'amsa sam na bu Yesu Karasti Matala som.
Nggeara boarbwa, ands gulo, ands racandaa,

ands muram ngga, male na bara-bara, ars anza
manana a kutikina ka, ba adyan, anda demba. Ba
do anggo.

¥ 1:23 1:23 Balli gbal aba: Zak 3:3-4.
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